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[ITA] CARATTERISTICHE TECNICHE

COMPOSIZIONE MECCANISMO
› Profili in alluminio: lega 6060T5, anodizzati
 argento.
› Ruote di scorrimento: cuscinetti per alta 

velocità.
› Componenti: pressofusi in zama primaria 15, 

laminati in acciaio, elementi in plastica.

CARATTERISTICHE ANTE
› Peso massimo per singola anta 70 kg
 (uniformemente distribuito).
› Larghezza: 
  - minimo 900 mm;
  - massimo 1700 mm.
› Altezza: - massimo 2700 mm.
› Spessore*: - minimo 18 mm;
  - massimo 35 mm, 
  - con maniglia 45 mm.
› Altezza da terra:
  - 33 mm.
› Materiale: a) legno o derivati;
  b) telaio in metallo e vetro.
› Regolazione dell’anta:
  - verticale ±5,0 mm;
  - orizzontale ±3,5 mm.
› Regolazione frontale dell’anta:
  - superiore ±4,0 mm;
  - inferiore ±3,0 mm.

TIPOLOGIE APERTURE
› L’apertura delle ante è prevista tramite l’ausilio 

di maniglie posizionate al centro del mobile.

[ENG] TECHNICAL FEATURES

FEATURES OF THE MECHANISM
› Aluminium profiles: 6060T5 alloy, silver 

anodised.
› Rollers: high-velocity bearings.
› Components: in primary zamak 15, coated steel, 

plastic.

DOOR FEATURES
› Maximum weight for each door 70 kg
  (evenly distributed).
› Width:  - minimum 900 mm,
   - maximum 1700 mm.
› Height:  - maximum 2700 mm. 
› Thickness*:  
  - minimum 18 mm,
    - maximum 35 mm,  

 - with handle 40 mm. 
› Height from the ground: 
   - 33 mm. 
› Material: a) wood or derived material;
  b) glass with metal frame.
› Door adjustment:  
  - vertical ±5.0 mm,
   - horizontal ±3.5 mm.
› Door front adjustment:  
   - upper ±4.0 mm, 
  - lower ±3.0 mm.

TYPES OF OPENING
› The doors are opened by means of handles 

fitted at the centre of the unit.

[DEU] TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ZUSAMMENSETZUNG 
DES MECHANISMUS
› Profile aus Aluminium:
 Legierung 6060T5, eloxiert, silber.
› Laufräder: Hochgeschwindigkeit-Lager.
› Bauteile: 15-Zamakdruckguss, Stahlblech, 

Kunststoff.

EIGENSCHAFTEN DER TÜREN
› Maximales Gewicht pro Tür 50 kg
 (gleichmäßig verteilt).
› Breite: - min. 900 mm,
  - max. 1700 mm.
› Höhe: - max. 2700 mm.
› Stärke*:  - min. 18 mm, 
  - max. 35 mm, incl. Griff 40 mm. 
› Höhe ab dem Boden: 
  - 33 mm. 
› Material:  a) Holz oder Holzprodukte;   

b) Rahmen aus Metall oder Glas.
› Regulierung der Tür: 
  - vertikal ±5,0 mm;
   - horizontal ±3,5 mm.
› Front-Regulierung der Tür:
  - oben ±4,0 mm;
   - unten ±3,0 mm.

ÖFFNUNGSTYPEN
› Die Öffnung der Türen ist mithilfe von Griffen, 

die sich in der Mitte des Möbelstücks befinden, 
vorgesehen.

[FRA] CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

COMPOSITION DU MÉCANISME
› Profilés en aluminium : alliage 6060T5 anodisés 

argent.
› Roulettes de coulissement : roulements pour 

grande vitesse.
› Composants : zamak 15 primaire, acier laminé, 

éléments en plastique.

CARACTÉRISTIQUES DES PORTES
› Poids maximum par porte 70 kg 
 (Réparti de manière uniforme).
› Largeur : - minimale 900 mm ;
  - maximale 1700 mm.
› Hauteur : 
  - maximale 2700 mm.
› Épaisseur* : 
  - minimale 18 mm ;
  - maximale 35mm,
  - avec poignée 40 mm.
› Hauteur du sol : 
  - 33 mm. 
› Matériau :
  a) bois ou produits dérivés ;
  b) cadre en métal ou en verre.
› Réglage latéral : 
  - vertical ±5,0 mm ;
  - horizontal ±3,5 mm.
› Réglage frontal latéral : 
  - supérieur ±4,0 mm ;
  - inférieur ±3,0 mm.

TYPES D’OUVERTURES
› L’ouverture des portes est prévue grâce à des 

poignées placées au centre du meuble.

[ESP] CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

COMPOSICIÓN DEL MECANISMO
› Perfiles de aluminio: aleación 6060T5, 

anodizados en plata.
› Ruedas de deslizamiento: cojinetes para alta 

velocidad.
› Componentes: aleaciones primarias de zinc y 

aluminio 15, laminados de acero, elementos de 
plástico.

CARACTERÍSTICAS DE LAS PUERTAS
› Peso máximo para cada puerta 70 kg
  (uniformemente distribuido).
› Anchura: - mínimo 900 mm;
  - máximo 1700 mm.
› Altura: - máximo 2700 mm.
› Espesor*: - mínimo 18 mm;
  - máximo 35 mm, 

 - con manilla 40 mm.
› Altura desde el suelo: 
  - 33 mm. 
› Material: a) madera o derivados;
  b) bastidor de metal y vidrio.
› Regulación de la puerta:
  - vertical ±5,0 mm;
  - horizontal ±3,5 mm.
› Regulación frontal de la puerta:
  - superior ±4,0 mm;
  - inferior ±3,0 mm.

TIPOLOGÍAS DE APERTURAS
› La apertura de las puertas se realiza mediante 

la ayuda de manillas colocadas en el centro del 
mueble.
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[ITA] CONTENUTO IMBALLI [ENG] PACKAGING CONTENTS

[DEU] VERPACKUNGSINHALT

[FRA] CONTENUS DES EMBALLAGES

[ESP] RELACIÓN CONTENIDO EMBALAJE
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[ITA] TIPOLOGIA DI MONTAGGIO [ENG] TYPES OF ASSEMBLY

[DEU] MONTAGEART

[FRA] TYPES DE MONTAGE

[ESP] TIPOS DE MONTAJE
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P LI/4 – SPI/2 – 70 mm

Q LI/4 – 46 mm
7LI

SPI

A

[ITA] LAVORAZIONI SULLA STRUTTURA 
LI 1731-2530 MM (CON PIEDINI)

[ENG] DRILLING AND MACHINING THE 
CABINET LI 1731-2530 MM (WITH FEET)

[DEU] ARBEITEN AM KORPUS 
LI 1731-2530 MM (MIT FÜSSE)

[FRA] USINAGE DU MEUBLE 
LI 1731-2530 MM (AVEC PIEDS)

[ESP] TRABAJOS EN LA ESTRUCTURA 
LI 1731-2530 MM (CON PIES)
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4

P LI/4 – SPI/2 – 70 mm

Q LI/4 – 46 mm

[ITA] LAVORAZIONI SULLA STRUTTURA
LI 1731-2530 MM (SENZA PIEDINI)

[ENG] DRILLING AND MACHINING 
THE CABINET LI 1731-2530 MM 
(WITHOUT FEET)

[DEU] ARBEITEN AM KORPUS 
LI 1731-2530 MM (OHNE FÜSSE)

[FRA] USINAGE DU MEUBLE 
LI 1731-2530 MM (SANS PIEDS)

[ESP] TRABAJOS EN LA ESTRUCTURA 
LI 1731-2530 MM (SIN PIES)
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2.5

10

60

SPC

LHI

SPB

Min 60 mm

58 Q P 58 58QP58

40 = = 40 4040= = ==

SPI

S SLI

284 25

42

35

Ø8

10 14

62

2.5

3

41

2

1

3

2

4

9



Slider L70 Flex

3

41

2

A

[ITA] LAVORAZIONI SULLA STRUTTURA 
LI 2531-3400 MM (CON PIEDINI)

[ENG] DRILLING AND MACHINING THE 
CABINET LI 2531-3400 MM (WITH FEET)

[DEU] ARBEITEN AM KORPUS 
LI 2531-3400 MM (MIT FÜSSE)

[FRA] USINAGE DU MEUBLE 
LI 2531-3400 MM (AVEC PIEDS)

[ESP] TRABAJOS EN LA ESTRUCTURA 
LI 2531-3400 MM (CON PIES)
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41

[ITA] LAVORAZIONI SULLA STRUTTURA
LI 2531-3400 MM (SENZA PIEDINI)

[ENG] DRILLING AND MACHINING 
THE CABINET LI 2531-3400 MM 
(WITHOUT FEET)

[DEU] ARBEITEN AM KORPUS 
LI 2531-3400 MM (OHNE FÜSSE)

[FRA] USINAGE DU MEUBLE 
LI 2531-3400 MM (SANS PIEDS)

[ESP] TRABAJOS EN LA ESTRUCTURA 
LI 2531-3400 MM (SIN PIES)
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1731-2130 273 177

2131-2530 373 277

2531-2930 473 377

2931-3400 573 477
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[ITA] LAVORAZIONI SULL’ANTA SINISTRA [ENG] WORKING ON THE DOOR LEFT

[DEU] BEARBEITUNG DER TÜR LINKS

[FRA] PLAN DE PERÇAGE DE LA PORTE 
GAUCHE

[ESP] TRABAJOS EN LA PUERTA IZQUIERDA
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LI (mm) J (mm) K (mm)

1731-2130 273 177

2131-2530 373 277

2531-2930 473 377

2931-3400 573 477
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[ITA] LAVORAZIONI SULL’ANTA DESTRA [ENG] WORKING ON THE DOOR RIGHT

[DEU] BEARBEITUNG DER TÜR RECHTS

[FRA] PLAN DE PERÇAGE DE LA PORTE 
DROIT

[ESP] TRABAJOS EN LA PUERTA DERECHA

1

B

4

1

A

BB

C C

A B C

A

2

3

13



Slider L70 Flex

[ITA] TAGLIO DEI PROFILI SUPERIORI

[ITA] TAGLIO DEI PROFILI INFERIORI

[ENG] CUTTING THE UPPER PROFILES

[DEU] ZUSCHNEIDEN DER OBEREN 
PROFILE

[ENG] CUTTING THE LOWER PROFILES

[DEU] ZUSCHNITT DER UNTEREN 
PROFILE

[FRA] DÉCOUPE DES PROFILÉS HAUTS

[ESP] CORTE DE LOS PERFILES 
SUPERIORES

[FRA] DÉCOUPE DES PROFILÉS BAS

[ESP] CORTE DE LOS PERFILES 
INFERIORES

LI – 1 mm

LI – 62 mm

LI/2 + 27 mm

LI/2 – 75 mm

UPPER

LOWER

U

U

V

V
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[ITA] MONTAGGIO 
DEL MECCANISMO SUPERIORE

[ENG] ASSEMBLING THE UPPER 
MECHANISM

[DEU] MONTAGE DES OBEREN 
MECHANISMUS

[FRA] MONTAGE DU MÉCANISME HAUT

[ESP] MONTAJE DEL MECANISMO 
SUPERIOR

1

3

W (mm) LI (mm)

x 4

A1 1688 1731-2130

A2 2088 2131-2530

x 5

A3 2488 2531-2930

A4 2888 2931-3400

MAX
1,2 Nm

Rimuovere accuratamente tutti i residui di taglio.

Accurately remove all cutting residues.

Sorgfältig alle Schnittrückstände entfernen.

Enlever soigneusement tous les résidus 
de découpe.

Eliminar atentamente todos los residuos 
de la operación de corte.

U

-2-3-4A1

A

LI – W
4

m

2
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[ITA] MONTAGGIO 
DEL MECCANISMO SUPERIORE

[ENG] ASSEMBLING THE UPPER 
MECHANISM

[DEU] MONTAGE DES OBEREN 
MECHANISMUS

[FRA] MONTAGE DU MÉCANISME HAUT

[ESP] MONTAJE DEL MECANISMO 
SUPERIOR

UPPER

6

4

U

5

m

= = = = =

Max 200 mm

150 
mm

150 
mm

A

click!
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[ITA] MONTAGGIO 
DEL MECCANISMO SUPERIORE

[ENG] ASSEMBLING THE UPPER 
MECHANISM

[DEU] MONTAGE DES OBEREN 
MECHANISMUS

[FRA] MONTAGE DU MÉCANISME HAUT

[ESP] MONTAJE DEL MECANISMO 
SUPERIOR

11

H2

11

12

13

14
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